
Lesen Sie diese Anleitung 
gründlich durch und be-

wahren Sie sie sicher auf!

Sicherheitshinweise
•	 Dieses Produkt ist nicht für 

den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

•	 Versuchen Sie niemals, den 
Akku auszubauen.

•	 Um Augenverletzungen zu 
vermeiden, nicht direkt in die 
Leuchte schauen.

ist nicht austauschbar. Sobald 
das Ende der Lebensdauer 
der Lichtquelle oder des 
Akkus erreicht ist, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen. 
Eine Austauschbarkeit würde 
ein sicheres Betreiben in der 
vorgesehenen Umgebung 
beeinträchtigen.

Verwendete Symbole
Vorsicht: Gefahr für Ge-
sundheit und Produkt.

•	 Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug, sondern für den 
Gebrauch durch Erwachsene 
bestimmt. Benutzen Sie es 
stets verantwortungsbewusst.

•	 Lassen Sie das Produkt nicht 
fallen und setzen Sie es kei-
nen mechanischen Erschütte-
rungen aus.

•	 Verwenden Sie de Karabiner-
haken ausschließlich zum 
Aufhängen der Taschenlampe.

•	 Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit oder extremen 
Hitze aus. 

•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte 

Beschreibung:
1	 Karabinerhaken
2	 An/Aus-Schalter
3	 Kurbel
4	 Solarzelle 

Aufladen mit Kurbel:
1.	 Nehmen Sie die Kurbel aus 

der Ruheposition und klap-
pen Sie sie ganz zurück.

2.	 Kurbeln Sie mit gemäßigter 
Kraft und einer Geschwin-
digkeit von 2 Umdrehungen/
Sekunde: 1 min kurbeln = 
ca. 8 min Betrieb. 
Um die Batterie zu schützen, 

nicht länger als 15 min am 
Stück kurbeln. Dabei die 
Lampe stets ausgeschaltet 
lassen. Um die Batterieleis-
tung zu schützen, betätigen 
Sie die Kurbel monatlich 
mindestens 1x für 1 min.

3.	 Kurbel wieder in die Ruhe-
position bringen.

Aufladen mit Solarzelle:
4.	 Die Taschenlampe kann mit 

künstlichem und natürli-
chem Licht geladen werden. 
30 min direktes Sonnenlicht 
=  ca. 10 min Betrieb. 

5.	 Karabinerhaken: 
Nur zum Aufhängen der Ta-
schenlampe verwenden.
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Solar Dynamo Taschenlampe

Lampe Dynamo avec cadran 
solaire

Lampada Dinamo con 
pannello solare

Oplaadbaar op zonne-energie, 
dynamo-zaklamp
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1 min =  8 min

 
30 min =  10 min

Technische Daten  
Leuchtdauer ca. 2 Std. (voll aufgeladen) 
Batteriekapazität 40 mAh
Batterietyp Ni-MH
Lichtstrom 10 lm
Betriebsspannung 3,6 V

Lisez attentivement ces 
instructions et conser-

vez-les pour une utilisation ulté-
rieure !
   

Informations sur la sécurité
•	 Le luminaire n'est pas destiné 

à une utilisation commerciale. 
•	 N’essayez jamais de retirer 

la batterie rechargeable de 
l’appareil.

•	 Ne regardez pas directement 
le luminaire éclairé pour évi-

•	 La source lumineuse de ce 
luminaire n'est pas rem-
plaçable. Lorsque la source 
lumineuse ou la batterie 
atteint la fin de sa durée de 
vie, le luminaire complet doit 
être remplacé. La remplaça-
bilité aurait une incidence sur 
la sécurité de fonctionnement 
dans l'environnement prévu.

Symboles utilisés
Attention : Risque pour la 
santé et le produit.

ter les blessures aux yeux.
•	 Ce produit n'est pas un jouet, 

mais est réservé à un usage 
adulte. Il convient d'en faire 
un usage responsable à tout 
moment. 

•	 Ne faites pas tomber le 
produit et ne le soumettez pas 
à des chocs physiques.

•	 N'utilisez le clip de suspen-
sion de la torche que pour 
accrocher la torche.

•	 N'exposez pas le produit à 
l'humidité ou à une chaleur 
extrême. 

Beschreibung :
1	 Clip de suspension de la torche
2	 Interrupteur Marche/Arrêt 
3	 Manivelle 
4	 Panneau solaire 
 
Chargez avec la manivelle :
1.	 Sortez la manivelle de sa po-

sition de repos et rabattez-la 
complètement. 

2.	 Appliquez une force modérée 
sur la manivelle. Vitesse :  
2 rotations/seconde :  
1 minute d'enroulement = en-
viron 8 minutes de lumière. 
Pour protéger la batterie, ne 
faites pas tourner pendant 

plus de 15 minutes. Maintenez 
la torche éteinte pendant la 
rotation de la manivelle. Pour 
protéger les performances de 
la batterie, faites tourner la 
manivelle pendant 1 minute au 
moins une fois par mois.

3.	 Remettez la manivelle dans sa 
position de repos.

Chargez avec le panneau solaire :
4.	 La torche peut être rechargée 

à la lumière artificielle et à la 
lumière naturelle. 
30 minutes d'ensoleillement 
direct = environ 10 minutes de 
lumière.

5.	 Clip de suspension de la 
torche : 
À utiliser exclusivement pour 
suspendre la torche.
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Caractéristiques techniques
Durée de l'éclairage environ 2 heures (à pleine charge) 
Capacité de la batterie 40 mAh
Type de batterie Ni-MH
Flux lumineux 10 lm
Tension de fonctionnement 3,6 V

Entsorgung
Das Symbol „durchge-
strichene Mülltonne“ 
erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- 

und Elektronik-Altgeräten 
(WEEE). Solche Geräte können 
wertvolle, aber gefährliche und 
umweltgefährdende Stoffe ent-
halten. Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, diese Produkte kei-
nesfalls im unsortierten Haus-
müll, sondern an einer ausge-
wiesenen Sammelstelle für das 
Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten zu ent-

sorgen. Dadurch tragen Sie zum 
Schutz der Ressourcen und der 
Umwelt bei.
HORNBACH ist in Deutschland 
verpflichtet: 
•	 bei Neukauf eines Elekt-

ro- oder Elektronikgerätes 
ein Altgerät der gleichen Art 
unentgeltlich im HORNBACH-
Markt zurückzunehmen. 

•	 auch ohne einen Neukauf 
bis zu 3 Elektro- oder Elekt-
ronik-Altgeräte der gleichen 
Geräteart (bis max. 25 cm 
Kantenlänge) unentgeltlich im 

HORNBACH-Markt zurückzu-
nehmen.

•	 bei Lieferung eines neuen 
Elektro- oder Elektronikgerä-
tes an einen privaten Haus-
halt ein Altgerät der gleichen 
Art unentgeltlich abzuholen 
oder Ihnen die Rückgabe in 
Ihrer unmittelbaren Nähe zu 
ermöglichen.

Für weitere Informatio-
nen wenden Sie sich an 
www.hornbach.com oder an die 
örtlichen Behörden.

Kinder dürfen auf keinen Fall 
mit Kunststoffbeuteln und 
Verpackungsmaterial spielen, 
da Verletzungs- bzw. Ersti-
ckungsgefahr besteht. Solches 
Material sicher lagern oder 
auf umweltfreundliche Weise 
entsorgen.

Élimination
Le symbole « Poubelle 
barrée » impose une éli-
mination séparée des 
vieux appareils élec-

triques et électroniques (WEEE). 
Ces appareils peuvent contenir 
des substances précieuses, 
mais dangereuses et nocives 
pour l’environnement. Vous êtes 
légalement tenu de ne pas jeter 
ces produits dans les ordures 
ménagères non triées, mais de 
les remettre à un point de col-
lecte pour le recyclage des ap-
pareils électriques et électro-
niques. Cela contribue à la 

protection des ressources et de 
l’environnement.
HORNBACH s’engage en Alle-
magne à :
•	 lors de l’achat d’un nouvel 

appareil électrique ou électro-
nique, HORNBACH s’engage 
à reprendre gratuitement un 
appareil usagé du même type 
dans un de ces magasins.

•	 de reprendre gratuite-
ment dans votre magasin 
HORNBACH jusqu’à 3 ap-
pareils électriques ou élec-
troniques usagés du même 
type (jusqu’à 25 cm de côté), 

même si vous n’en achetez 
pas un nouveau.

•	 collecter gratuitement un 
appareil électrique ou élec-
tronique usagé du même 
type ou de vous permettre 
de le rapporter près de chez 
vous en cas de livraison d’un 
nouvel appareil électrique ou 
électronique à un ménage 
privé.

Pour de plus amples infor-
mations, rendez-vous sur 
www.hornbach.com ou contac-
tez les autorités locales.

Ne laissez en aucun cas les 
enfants jouer avec des sacs 
en plastique et matériels 
d’emballage, puisque cela les 
expose à un risque de blessure 
ou d’étouffement. Rangez ces 
matières en lieu sûr ou éli-
minez-les dans le respect de 
l’environnement.

Leggere attentamente 
queste istruzioni e di 

conservarle in un posto sicuro 
per eventuali futuri riferimenti!
   

Informazioni di sicurezza
•	 La lampada non è concepita 

per uso commerciale. 
•	 Non tentare di rimuovere 

la batteria ricaricabile dal 
dispositivo.

•	 Non guardare direttamente 
la lampada illuminata per 
evitare lesioni agli occhi.

gente luminosa o la batteria 
raggiungono la fine della loro 
vita utile, la lampada com-
pleta deve essere sostituita. 
La sostituibilità inciderebbe 
sulla sicurezza di esercizio 
nell'ambiente previsto.

Simboli usati
Attenzione: Rischio per la 
salute e il prodotto.

•	 Questo prodotto non è un 
giocattolo, ma è destinato 
esclusivamente all'utilizzo 
da parte di persone adulte. 
Utilizzare sempre in modo 
responsabile. 

•	 Non far cadere il prodotto e 
non sottoporlo a urti di natura 
fisica.

•	 Utilizzare la clip di sospen-
sione della torcia solo per 
appenderla.

•	 Non esporre il prodotto all'u-
midità o al calore estremo. 

•	 La sorgente luminosa di 
questa lampada non è 
sostituibile. Quando la sor-

Descrizione del prodotto:
1	 Clip di sospensione della torcia
2	 Interruttore On/Off 
3	 Manovella dinamo 
4	 Pannello solare 

Caricare mediante la mano-
vella dinamo:
1.	 Estrarre la manovella dina-

mo dal suo alloggiamento e 
ribaltarla completamente. 

2.	 Applicare una forza modera-
ta sulla manovella. Velocità:  
2 rotazioni/secondo:  
1 min di rotazione della 
manovella = c.ca 8 min di 
autonomia luminosa. 

Per preservare la batteria, 
non ruotare la manovella per 
più di 15 min. Mantenere la 
torcia spenta mentre si ruota 
la manovella dinamo. Per 
salvaguardare le prestazioni 
della batteria, ruotare la 
manovella dinamo per 1 min 
almeno una volta al mese.

3.	 Riportare la manovella dina-
mo in posizione di riposo.

Caricare mediante il pannello 
solare:
4.	 La torcia può essere carica-

ta sia con luce artificiale che 
con luce naturale. 
30 minuti di esposizione 
alla luce solare diretta = 
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Dati tecnici  
Durata di illuminazione c.ca 2 ore (completamente carica) 
Capacità della batteria 40 mAh
Tipo di batteria Ni-MH
Flusso luminoso 10 lm
Tensione di esercizio 3,6 V

circa 10 minuti di autonomia 
luminosa.

5.	 Clip di sospensione della 
torcia: 
Utilizzarla unicamente per 
appendere la torcia.

Smaltimento
Il simbolo del “bidone 
sbarrato” indica che i 
rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche 

(WEEE) devono essere smaltiti 
separatamente. Tali apparec-
chiature possono contenere del-
le sostanze preziose che tuttavia 

Lees deze instructies 
zorgvuldig door en be-

waar ze voor later gebruik!
   

Veiligheidsinformatie
•	 De armatuur is niet bedoeld 

voor commercieel gebruik. 
•	 Probeer nooit de oplaadbare 

batterij uit het apparaat te 
verwijderen.

•	 Kijk niet rechtstreeks in 
de verlichte armatuur om 
oogletsel te voorkomen.

duur heeft bereikt, moet de 
volledige armatuur worden 
vervangen. Vervangbaarheid 
zou gevolgen hebben voor de 
veilige werking in de beoogde 
omgeving.

Gebruikte symbolen
Voorzichtig: Risico voor 
de gezondheid en het 

product.

•	 Dit product is geen speelgoed, 
maar uitsluitend voor gebruik 
door volwassenen. Gebruik 
altijd op een verantwoorde 
manier. 

•	 Laat het product niet vallen 
en stel het niet bloot aan 
fysieke schokken.

•	 Gebruik alleen de ophang-
clip voor de zaklamp om de 
zaklamp op te hangen.

•	 Stel het product niet bloot aan 
vochtigheid of extreme hitte. 

•	 De lichtbron van dit armatuur 
is niet vervangbaar. Nadat 
de lichtbron of de batterij 
het einde van zijn levens-

Omschrijving:
1	 Ophangclip voor zaklamp
2	 Aan/Uit-schakelaar 
3	 Opwindhendel 
4	 Zonnepaneel 

Opladen met de opwindhendel:
1.	 Haal de opwindhendel uit 

de rustpositie en klap deze 
volledig terug. 

2.	 Pas matige kracht toe op de 
opwindhendel. Snelheid:  
2 omwentelingen/seconde:  
1 min opwinden = ca. 8 min 
licht. 
Draai niet langer dan 15 min 
om de batterij te bescher-

men. Houd de zaklamp 
uitgeschakeld terwijl u de 
opwindhandel draait. Om 
de prestaties van de batterij 
te beschermen, dient u de 
opwindhendel minstens 
eenmaal per maand 1 min 
te draaien.

3.	 Zet de opwindhendel terug 
in zijn rustpositie.

Opladen met het zonnepaneel:
4.	 De zaklamp kan worden 

opgeladen met kunstlicht en 
met natuurlijk licht. 
30 min direct zonlicht = ca. 
10 min licht. 

5.	 Ophangclip voor zaklamp: 
Uitsluitend te gebruiken om 
de zaklamp op te hangen.
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Technische gegevens  
Verlichtingsduur ongeveer 2 uur (volledig opgeladen) 
Batterijcapaciteit 40 mAh
Type batterij Ni-MH
Lichtstroom 10 lm
Werkspanning 3,6 V

Afvalverwerking
Het symbool van de 
“doorgestreepte vuil-
nisbak” wijst op de 
noodzaak van afzonder-

lijke afvalverwijdering van afge-
dankte elektrische en elektroni-
ca-apparatuur (WEEE). 
Dergelijke apparaten kunnen 
waardevolle maar gevaarlijke en 
schadelijke stoffen bevatten. U 
bent wettelijk verplicht deze 
producten niet bij het ongesor-
teerde huisvuil mee te geven, 
maar in te leveren bij een offici-
eel inzamelpunt voor de recy-
cling van elektrische en elektro-

nische apparaten. Hierdoor 
levert u een bijdrage aan de be-
scherming van bronnen en het 
milieu.
HORNBACH is in Duitsland ver-
plicht:
•	 bij aankoop van een nieuw 

elektrisch of elektronisch ap-
paraat een oud apparaat van 
hetzelfde type gratis terug 
te nemen in een HORNBACH 
winkel.

•	 ook zonder nieuwe aankoop 
tot 3 oude elektrische of 
elektronische apparaten van 
hetzelfde type (tot een maxi-

male randlengte van 25 cm) 
gratis terug te nemen in een 
HORNBACH winkel.

•	 bij afleveren van een nieuw 
elektrisch of elektronisch 
apparaat aan een particulier 
huishouden een oud apparaat 
van hetzelfde type gratis mee 
te nemen of inleveren voor u 
in uw directe omgeving mo-
gelijk te maken.

Neem voor meer informatie con-
tact op met www.hornbach.com 
of de milieu-afdeling of milieus-

traat van uw gemeente.
Kinderen mogen nooit met 
plastic zakken en verpakkings-
materialen spelen vanwege 
het gevaar van verwonding en 
verstikking. Bewaar dit mate-
riaal op een veilige plaats of 
gooi het op milieuvriendelijke 
wijze weg.

sono pericolose e nocive per 
l’ambiente. Siete legalmente ob-
bligati a non smaltire questi pro-
dotti insieme ai rifiuti domestici 
indifferenziati ma presso un 
punto di raccolta autorizzato per 
il riciclo di apparecchi elettrici 
ed elettronici. In questo modo si 
contribuirà alla salvaguardia 
delle risorse e dell’ambiente.
In Germania, la ditta HORNBACH:
•	 è obbligata a ritirare gratu-

itamente presso un punto 
vendita HORNBACH un vec-
chio dispositivo nel momento 
dell’acquisto di un nuovo 
dispositivo elettrico o elettro-

nico dello stesso tipo.
•	 è obbligata a ritirare gratu-

itamente presso un punto 
vendita HORNBACH fino a 3 
vecchi dispositivi elettrici o 
elettronici (con una lunghezza 
bordo max. di fino a 25 cm) 
anche senza l’acquisto di un 
nuovo dispositivo elettrico o 
elettronico.

•	 è obbligata, nel momento 
della consegna di un nuovo 
dispositivo elettrico o elet-
tronico a un cliente privato, 
di ritirare gratuitamente un 
vecchio dispositivo dello stes-
so tipo o di consentire la sua 

restituzione nelle immediate 
vicinanze.

Per ulteriori informazioni con-
sultare www.hornbach.com, 
oppure rivolgersi alle autorità 
locali.

Non far giocare i bambini con 
le buste di blastica e i materia-
li di imballaggio dell’apparec-
chio perché rischiano lesioni 
o soffocamento. Conservare 
questi materiali in un luogo 
sicuro o smaltirli nel rispetto 
dell’ambiente.
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Manufactured for
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstraße 11
76879 Bornheim 
Germany
product@hornbach.com 
www.hornbach.com

Battery imported by:  
HORNBACH Baumarkt AG 
Hornbachstraße 11 
76879 Bornheim / Ger-
many 
product@hornbach.com 
www.hornbach.com
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Dinamo lampa med solpanel

Dinamo lampa se solárním 
panelem

Dynamo lampa s slnečnými 
hodinami

Lampă cu dinam cu cadran 
solar

10633745
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1 min =  8 min

 
30 min =  10 min

Avfallshantering
Symbolen ”överstruken 
soptunna” kräver 
separat avfallshantering 
av elektrisk och 

elektronisk utrustning (WEEE). 
Sådana enheter kan innehålla 
värdefulla, men farliga och 
miljöskadliga ämnen. Du är 
enligt lag skyldig att inte kasta 
dessa produkter i det osorterade 
hushållsavfallet utan lämna in 
dessa till ett anvisat 
insamlingsställe för återvinning 
av elektriska och elektroniska 
produkter. Därmed bidrar du till 

att skydda resurserna och 
miljön.

I Tyskland är HORNBACH skyl-
diga att:
•	 vid inköp av nya elektriska 

eller elektroniska apparater 
ta tillbaka en gammal apparat 
av samma slag utan kostnad i 
HORNBACH-butiken.

•	 även utan inköp av nya 
produkter ta tillbaka upp till 
tre elektriska eller elektro-
niska apparater av samma 
apparattyp (upp till 25 cm 

kantlängd) utan kostnad till 
HORNBACH-butik.

•	 vid leverans av en ny elek-
trisk eller elektronisk apparat 
till privat hushåll hämta upp 
en gammal apparat av sam-
ma slag utan kostnad eller 
möjliggöra återlämning i din 
direkta närhet.

Kontakta www.hornbach.com 
eller lokala myndigheter för mer 
information.

Barn får inte under några som 
helst omständigheter leka med 
plastpåsar och förpacknings-
material eftersom de då löper 
risk att skadas eller kvävas. 
Förvara därför sådant material 
säkert eller avfallshantera det 
miljövänligt.

Likvidace odpadů
Symbol „přeškrtnuté 
popelnice“ vyžaduje 
samostatnou likvidaci 
použitých elektrických a 

elektronických přístrojů 
(směrnice WEEE). Takové přístro-
je mohou obsahovat cenné, ale 
nebezpečné látky ohrožující 
životní prostředí. Ze zákona v 
žádném případě nesmíte tyto 
produkty likvidovat v netříděném 
domácím odpadu, nýbrž jste 
povinni je zlikvidovat na 
ověřeném sběrném místě pro 
recyklaci elektrických a 
elektronických přístrojů. Tím 

přispíváte k ochraně zdrojů a 
životního prostředí.
HORNBACH je v Německu 
povinen:
•	 při zakoupení nového elek-

trického nebo elektronického 
přístroje vzít v prodejně 
HORNBACH bezplatně zpět 
starý přístroj stejného druhu.

•	 také bez zakoupení nového 
přístroje vzít v prodejně 
HORNBACH bezplatně zpět 
až 3 staré elektrické nebo 
elektronické přístroje stejného 
druhu (do max. délky okraje 
25 cm).

•	 při dodání nového elektric-
kého nebo elektronického 
přístroje do soukromé domác-
nosti bezplatně vyzvednout 
starý přístroj stejného druhu 
nebo Vám umožnit vrácení 
zpět ve Vaší bezprostřední 
blízkosti.

Další informace si vyžádejte 
na www.hornbach.com nebo u 
místních úřadů.

Děti si v žádném případě 
nesmějí hrát s plastovými sáčky 
a obalovým materiálem, protože 

existuje nebezpečí úrazu příp. 
udušení. Takový materiál 
bezpečně skladujte nebo 
zlikvidujte způsobem šetrným 
k životnímu prostředí.

Likvidácia
Symbol „priečiarknutý 
kontajner na odpadky“ 
požaduje oddelenú likvi-
dáciu elektrických a elek-

tronických použitých prístrojov 
(WEEE). Takéto prístroje môžu 
obsahovať cenné, ale nebezpeč-
né látky, ohrozujúce životné pro-
stredie. Ste zo zákona povinní 
nelikvidovať tieto produkty v 
netriedenom domovom odpade, 
ale na vykázanom zbernom 
mieste na recykláciu elektric-
kých a elektronických prístrojov. 
Tým prispejete k ochrane zdrojov 
a životného prostredia.

HORNBACH je v Nemecku po-
vinný:
•	 pri novej kúpe elektrického 

alebo elektronického prístroja 
zobrať do predajne HORN-
BACH bezodplatne späť použi-
tý prístroj rovnakého druhu.

•	 aj bez novej kúpy zobrať do 
predajne HORNBACH bezod-
platne späť až 3 elektrické a 
elektronické použité prístroje 
rovnakého druhu (do dĺžky 
hrany max. 25 cm).

•	 pri dodávke nového elek-
trického alebo elektronic-
kého prístroja do súkrom-

nej domácnosti vyzdvihnúť 
bezodplatne použitý prístroj 
rovnakého druhu alebo vám 
umožniť vrátenie vo vašej 
bezprostrednej blízkosti.

Pre ďalšie informácie sa obráť-
te, prosím, na vášho predajcu 
www.hornbach.com alebo na 
miestne úrady.

Deti sa nesmú v žiadnom prípa-
de hrať s plastovými vreckami a 
obalovým materiálom, pretože 
existuje nebezpečenstvo pora-
nenia, resp. zadusenia. Takýto 

materiál skladujte bezpečne 
alebo zlikvidujte ekologickým 
spôsobom.

Eliminare ca deșeu
Simbolul de „tomberon 
tăiat” impune eliminarea 
separată ca deșeuri a 
aparatelor electrice şi 

electronice (WEEE) uzate. Astfel 
de aparate pot conține substan-
țe valoroase, dar periculoase și 
poluante. Legislația nu vă permi-
te să eliminați aceste produse 
ca deșeuri la gunoiul menajer, ci 
sunteți obligați să le predați unui 
centru de colectare indicat pen-
tru reciclarea aparaturii electrice 
și electronice. În acest mod con-
tribuiţi la protejarea resurselor şi 
a mediului înconjurător.

Compania HORNBACH are urmă-
toarele obligații în Germania:
•	 să recepționeze fără costuri 

un aparat uzat de același tip 
în sectorul comercial HOR-
NBACH, la achiziționarea unui 
aparat electric sau electronic 
nou.

•	 să recepționeze fără costuri 
până la 3 aparate electrice 
sau electronice uzate de ace-
lași tip (cu o lungime max. a 
muchiei de 25 cm) în sectorul 
comercial HORNBACH, și fără 
achiziționarea unui aparat 
nou.

•	 la livrarea unui aparat electric 
sau electronic nou într-o gos-
podărie privată, să recepțione-
ze fără costuri un aparat uzat 
de același tip sau să vă ofere 
posibilitatea de returnare a 
acestuia în vecinătatea dvs.

Pentru mai multe informații vizi-
tați pagina www.hornbach.com 
sau adresați-vă organelor locale 
competente.

Copiii nu au voie în niciun 
caz să se joace cu pungile 
din plastic şi cu materialul de 
ambalare, deoarece există 
pericol de rănire, respectiv de 
asfixiere. Depozitaţi în sigu-
ranţă astfel de materiale sau 
eliminaţi-le ca deşeuri în mod 
ecologic.

Läs instruktionerna nog-
grant och förvara dem 

säkert för senare användning!
   

Säkerhetsinformation
•	 Armaturen är inte lämplig för 

kommersiellt bruk. 
•	 Det uppladdningsbara batteriet 

ska aldrig tas bort från enheten.
•	 För att undvika ögonskador 

ska du undvika att titta direkt 
på den upplysta armaturen.

•	 Produkten är inte en leksak, 

Använda symboler
Observera: Fara för häl-
san och produkten.

utan ska endast användas av 
vuxna. Använd den alltid på 
ett ansvarsfullt sätt. 

•	 Tappa inte produkten eller 
utsätt den för fysiska stötar.

•	 Använd endast lampans 
klämma för upphängning.

•	 Utsätt inte produkten för fukt 
eller extrem värme. 

•	 Armaturens ljuskälla är inte 
utbytbar. När ljuskällan eller 
batteriet har nått slutet på sin 
livslängd ska hela armaturen 
bytas ut. Utbytbarhet skulle 
påverka säker drift i den 
avsedda miljön.

Beskrivning:
1	 Lampa med klämma för 

upphängning
2	 På / Av knapp 
3	 Vevhandtag 
4	 Solpanel 
 
Ladda med vevhandtaget:
1.	 Ta vevhandtaget ur sitt vilo-

läge och fäll tillbaka det helt. 
2.	 Applicera måttlig styrka på 

vevhandtaget. Hastighet:  
2 varv/sekund:  
1 min vevande = cirka 
8 min belysning. 
För att skydda batteriet, 

vrid inte längre än 15 min. 
Håll lampan släckt medan 
du vrider på vevhandtaget. 
För att skydda batteriets 
prestanda, vrid vevhandta-
get i 1 min minst en gång i 
månaden.

3.	 Placera tillbaka vevhandta-
get i viloläge.

Ladda med solpanel:
4.	 Lampan kan laddas med 

konstgjord och naturligt ljus. 
30 min direkt solljus =  cir-
ka 10 min belysning. 

5.	 Lampa med klämma för 
upphängning: 
Använd endast för att hänga 
upp lampan.
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Tekniska data  
Belysningstid cirka. 2 tim (fullt laddad) 
Batterikapacitet 40 mAh
Typ av batteri Ni-MH
Ljusflöde 10 lm
Driftspänning 3,6 V

Přečtěte si pečlivě tento 
návod a uschovejte ho 

pro pozdější použití!
   

Bezpečnostní informace
•	 Toto svítidlo není určeno ke 

komerčnímu použití. 
•	 Nikdy se nepokoušejte 

vyjmout dobíjecí baterii ze 
zařízení.

•	 Nedívejte se přímo do 
zapnutého svítidla, nebezpečí 
poranění zraku.

telnost by ovlivnila bezpeč-
nost použití v zamýšleném 
prostředí.

Použité symboly
Upozornění: Riziko pro 
zdraví a výrobek.

•	 Tento výrobek není hračka, 
měl by být používán pouze 
dospělými jedinci. Výrobek 
vždy používejte zodpovědně. 

•	 Výrobek neházejte na zem 
a nevystavujte fyzickému 
otřesu.

•	 K zavěšení svítidla používejte 
pouze závěsnou sponu.

•	 Nevystavujte výrobek vlhkosti 
nebo extrémnímu horku. 

•	 Světelný zdroj svítidla není 
vyměnitelný. Jakmile světelný 
zdroj nebo baterie dosáhnou 
konce své životnosti, je nutné 
vyměnit celé svítidlo. Vyměni-

Popis:
1	 Závěsná spona
2	 Vypínač 
3	 Otáčení rukojeť 
4	 Solární panel 
 
Nabíjení pomocí otáčecí ru-
kojeti:
1.	 Vyklopte otáčecí rukojeť z její 

klidové polohy. 
2.	 K otáčení rukojeti použijte 

střední sílu. Rychlost:  
2 otočení za sekundu:  
1 minuta otáčení = cca. 
8 minut svícení. 
Abyste šetřili baterii, neotáčej-
te déle než 15 minut. Během 

otáčení rukojeti musí být sví-
tidlo vypnuté. Abyste ochránili 
výkon baterie, otáčejte rukojeť 
pod dobu 1 minuty alespoň 
jednou za měsíc.

3.	 Vraťte rukojeť do její klidové 
polohy.

Nabíjení pomocí solárního 
panelu:
4.	 Svítidlo lze nabíjet pomocí 

umělého i přirozeného světla. 
30 minut přímého sluneč-
ního světla = cca. 10 minut 
svícení. 

5.	 Závěsná spona: 
Používejte pouze pro zavěšení 
svítidla.

CZ

Technické údaje  
Doba svícení cca. 2 hodiny (plně nabito) 
Kapacita baterie 40 mAh
Typ baterie Ni-MH
Světelný tok 10 lm
Provozní napětí 3,6 V

Pozorne si prečítajte ten-
to návod a uschovajte ho 

na neskoršie použitie!
   

Bezpečnostné informácie
•	 Toto svietidlo nie je určené na 

komerčné použitie. 
•	 Zo zariadenia sa nikdy ne-

pokúšajte vybrať nabíjateľnú 
batériu.

•	 Aby ste predišli poškodeniu 
očí, do svietidla sa priamo 
nedívajte.

na bezpečnú prevádzku v 
určenom prostredí.

Použité symboly
Upozornenie: Riziko pre 
zdravie a výrobok.

•	 Tento výrobok nie je hračka, 
je určený len pre dospelých. 
Používajte ho vždy zodpo-
vedne. 

•	 Výrobok nenechávajte padnúť 
a nevystavujte ho fyzickým 
nárazom.

•	 Na zavesenie baterky použí-
vajte iba závesnú svorku.

•	 Nevystavujte výrobok vlhkosti 
alebo extrémnemu teplu. 

•	 Svetelný zdroj tohto svietidla 
nie je vymeniteľný. Po skon-
čení životnosti svetelného 
zdroja alebo batérie je po-
trebné vymeniť celé svietidlo. 
Vymeniteľnosť by mala vplyv 

Opis:
1	 Klip na zavesenie batérie
2	 Prepínač zapnutia/vypnutia 
3	 Navíjacia rukoväť 
4	 Solárny panel 
 
Nabíjanie pomocou navíjacej 
rukoväte:
1.	 Vezmite navíjaciu rukoväť z 

pokojovej polohy a úplne ju 
sklopte. 

2.	 Na navíjaciu rukoväť pôsob-
te miernou silou. Rýchlosť:  
2 otáčky/sekundu:  
1 min. navíjania = cca. 
8 min. svetla. 
Aby ste ochránili batériu, 

neotáčajte ju dlhšie ako 
15 min. Počas otáčania 
navíjacej rukoväte nechajte 
baterku vypnutú. Na ochra-
nu výkonu batérie otáčajte 
navíjaciu rukoväť aspoň raz 
za mesiac po dobu 1 min.

3.	 Vráťte navíjaciu rukoväť do 
pokojovej polohy.

Nabíjajte pomocou solárneho 
panela:
4.	 Svietidlo možno nabíjať ume-

lým aj prirodzeným svetlom. 
30 minút priameho slneč-
ného svetla = približne 10 
minút svietenia. 

5.	 Klip na zavesenie baterky: 
Slúži výlučne na zavesenie 
baterky.

SK

Technické údaje  
Dĺžka svietenia cca. 2 hod. (plne nabitá) 
Kapacita batérie 40 mAh
Typ batérie Ni-MH
Svetelný tok 10 lm
Prevádzkové napätie 3,6 V

Citiți cu atenție aceste in-
strucțiuni și păstrați-le 

într-un loc sigur pentru o even-
tuală utilizare ulterioară!
   

Prevederi de siguranță
•	 Corpul de iluminat nu este 

destinat utilizării comerciale. 
•	 Nu încercați niciodată să 

scoateți bateria reîncărcabilă 
din dispozitiv.

•	 Nu priviți direct spre corpul 
de iluminat aprins pentru a 
evita leziunile oculare.

la sfârșitul duratei de viață 
utilă, întregul corp de iluminat 
trebuie înlocuit. Capacitatea 
de înlocuire ar avea un impact 
asupra funcționării în siguran-
ță în mediul prevăzut.

Simboluri folosite
Atenție: Periclitează să-
nătatea și produsul.

•	 Acest produs nu este o 
jucărie, ci este destinat doar 
utilizării de către adulți. A se 
utiliza întotdeauna într-un 
mod responsabil. 

•	 Nu scăpați produsul sau nu-l 
supuneți șocurilor fizice.

•	 Utilizați clema de agățare 
a lanternei numai pentru a 
agăța lanterna.

•	 Nu expuneți produsul la umi-
ditate sau la căldură extremă. 

•	 Sursa de lumină a acestui 
corp de iluminat nu poate 
fi înlocuită. Când sursa de 
lumină sau bateria ajunge 

Descriere:
1	 Clemă de agățare a lan-

ternei
2	 Comutator de pornire/oprire 
3	 Manivelă 
4	 Panou solar 
 
Încărcați cu manivela:
1.	 Scoateți manivela din poziția 

de repaus și pliați-o înapoi 
complet. 

2.	 Aplicați forță moderată asu-
pra manivelei. Viteză:  
2 rotații/secundă:  
1 min. de rotire = aprox. 
8 min. de lumină. 
Pentru a proteja bateria, nu 

rotiți mai mult de 15 min.. 
Lanterna trebuie să fie opri-
tă în timp ce rotiți manivela. 
Pentru a asigura performan-
ța bateriei, rotiți manivela 
timp de 1 min. cel puțin o 
dată pe lună.

3.	 Puneți manivela înapoi în 
poziția de repaus.

Încărcați cu panoul solar:
4.	 Lanterna poate fi încărcată atât 

cu lumină artificială, cât și cu 
lumină naturală. 
30 min. de lumină solară direc-
tă = aprox. 10 min. de lumină. 

5.	 Clemă de agățare a lan-
ternei: 
A se utiliza numai pentru 
agățarea lanternei.

RO

Date tehnice  
Durata iluminării aprox. 2 ore (complet încărcată) 
Capacitatea bateriei 40 mAh
Tip de baterie Ni-MH
Flux luminos 10 lm
Tensiune de funcționare 3,6 V

Manufactured for
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstraße 11
76879 Bornheim 
Germany
product@hornbach.com 
www.hornbach.com

Battery imported by:  
HORNBACH Baumarkt AG 
Hornbachstraße 11 
76879 Bornheim / Ger-
many 
product@hornbach.com 
www.hornbach.com


